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Die historische Villa Bleichröder ist ein denkmalgeschütztes Boutique Hotel auf der 

Insel Usedom, direkt an der Strandpromenade von Heringsdorf. Das Haus mit seinen 

11 Zimmern und dem großen Park direkt am Strand steht für Naturnähe, Ruhe und 

Fokus. In der Nebensaison kann die Villa für Retreats, Team Workations, Familien-

feiern oder Events exklusiv gemietet werden.

The historic Villa Bleichröder is a listed boutique hotel on the island of Usedom, locat-

ed directly on Heringsdorf‘s promenade. The house, with its 11 rooms and large park 

right on the beach, embodies closeness to nature, tranquility, and focus. Idyllic and 

functional for a short getaway or a longer break, the villa can be rented exclusively 

off-season for retreats, workations or family gatherings.

Breaktime 
#VillaBleichroder 
MondaytoSunday

ReiseVergnügen 
zu Besuch in der Villa 

Bleichröder

https://mondaytosunday.de/2023/08/27/villa-bleichroeder-modernes-boutique-hotel-mit-charme-des-alten/
https://reisevergnuegen.com/eingecheckt-villa-bleichroeder-usedom/


V I L L A  B L E I C H R Ö D E R
P R E S S E M A P P E  |  P R E S S K I T

S E I T E  3

A M  M E E R  |  B Y  T H E  S E A

Aufwachen mit Meeresrauschen und Möwengesang, nur 3 Minu-

ten vom Strand entfernt. Alle Zimmer sind individuell gestaltet, 

gemeinsam ist ihnen der historische Charme der Kaiserbäder 

Usedoms. Unser Frühstücksbuffet wartet jeden Morgen mit fri-

schen regionalen Produkten, selbstgemachten Waffeln, frischem 

Rührei aus Bio-Eiern und Obstsalat, serviert im historischen 

Salon mit großer Sonnenterrasse und Blick ins Grüne. Und bei 

schlechtem Wetter: Pool, Sauna und Tischtennisraum im Souter-

rain sowie der historische Salon mit 24/7 Kiosk des Vertrauens, 

kostenfreiem Kaffee & Tee sowie Magazinen und Spielen laden 

zum Verweilen ein.

Wake up to the sound of the sea and the song of seagulls, just 3 

minutes from the beach. All rooms are individually designed and 

share the historic charm of the imperial baths of Usedom. Our 

breakfast buffet awaits you every morning with fresh regional 

products, homemade waffles, freshly scrambled organic eggs and 

fruit salad, served in the historic salon with a large sun terrace and 

a view of the countryside. And in bad weather: the pool, sauna and 

table tennis room in the basement as well as the historic salon 

with 24/7 kiosk, free coffee & tea, magazines and games invite you 

to linger.

A M  M E E R  |  B Y  T H E  S E A
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Die denkmalgeschützte Villa im Stil der Bäderarchitektur wurde 1908 errichtet und zählt zu den repräsentativsten Gebäuden an der Heringsdorfer Pro-

menade, unmittelbar am Ostseestrand von Usedom.

The listed villa was built in the style of resort architecture back in 1908, standing proudly as one of the most representative buildings of the period on the 

resplendent Heringsdorf Promenade. situated immediately on the Baltic Sea beach of Usedom.

1908  ����Hans von Bleichröder ließ die Villa im Stil der Bäderarchitektur errichten 

Hans von Bleichröder commissioned the villa in the style of “spa architecture”

191 0  �Der Bildhauer Ferdinand Lepcke fertigte die Skulptur „Die Bogenspannerin“, von der seit ca. 1910 ein Bronze-Abguss als Wahrzeichen der Villa 

den Garten ziert.  

Sculptor Ferdinand Lepcke made “The Bow-Stretcher”, an exquisite bronze cast which has characterized the villa’s standout garden since around 

1910. 

193 3  �����Familie Bleichröder verließ Deutschland. Bis 1945 wurde die Villa u.q. als Erholungsheim für die Luftwaffe genutzt. 

The Bleichröder family left Germany. Until 1945, the villa was used as a sanitorium for the Luftwaffe, amongst other things.

195 0  �����Ab 1950 wurde die Villa als Erholungs-Sanatorium für Angehörige der Sowjetarmee, danach als Ferienanlage des FDGB genutzt. 

Since 1950 the villa was used as a convalescent accommodation for members of the Soviet Army, then as a holiday resort for the FDGB.

199 0  �����Nach der Wende wurde die Villa durch einen Hamburger Geschäftsmann  übernommen und als „Hotel Diana“ geführt. 

After the fall of the Berlin Wall, the villa was taken over by a Hamburg businessman and run as “Hotel Diana.”

2 0 0 0  �����Ende der 1990er Jahre entstanden auf dem Gelände zwei Neubauvillen mit Ferienapartments und die historische Villa wurde denkmalschutz-

gerecht saniert.  

By the turn of the millennium, two new villas sporting luxury holiday apartments were built on the site, and the historic villa was carefully reno-

vated in accordance with monument protection regulations. 

2 0 2 3  �����Die Familienunternehmer Jaeschke übernehmen die Villa 

Bleichröder. 

The entrepreneurial Jaeschke family took over Villa  

Bleichröder.
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Historisches Boutiquehotel am Ostseestrand 

11 Zimmer ab 115 Euro inkl. Frühstück 

Indoor Pool & Sauna 24/7 

Freizeitraum 

Frühstück von 8 bis 10.30h 

Kaffee & Tee kostenfrei und 24/7 Kiosk des Vertrauens 

Sonnenterrasse und 9.000qm Park 

Check-In: 15.00 Uhr / Check-Out: 11.00 Uhr

Exklusiv buchbar von Okt-Apr 

Historic Boutique Hotel at the Baltic Sea

11 Rooms from 115€ incl. breakfast

Indoor Pool & Sauna 24/7

Activity room

Breakfast daily 8 – 10.30am 

Complimentary coffee & tea and 24/7 Kiosk of Trust

Sun terrace and 9.000sqm gardens

Check-in: 3pm / Check-out: 11am 

Can be rented exclusively Oct-Apr
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Unser Schwester-Hotel in Berlin: Das Hotel Oderberger Berlin ist ein denkmalge-

schütztes Boutiquehotel in Berlin Prenzlauer Berg. Das historische Hotel war ehe-

mals Stadtbad und wurde 1898 konzipiert – seit 1986 war es geschlossen, seitdem ist 

hier niemand mehr geschwommen. Im Februar 2016 eröffnete das Hotel Oderberger 

Berlin nach aufwändiger Sanierung: entstanden ist ein historisches Boutiquehotel 

mit 70 Zimmern, zwei Apartments und 5 Turmsuiten. Highlight ist die historische 

Schwimmhalle im Neorenaissance Stil.

Our older sibling, Hotel & Stadtbad Oderberger in Prenzlauer Berg is a historic bou-

tique stay under monument protection in Berlin Prenzlauer Berg. The former baths 

were built 114 years ago, and was reopened as Hotel Oderberger Berlin in February 

2016. The historical hotel features 70 elegant and unique rooms, two apartments 

and 5 tower suites with stunning views over Berlin. The historic flair is reflected in 

carefully restored design details. The highlight  is the impressive pool hall – an in-

credible swimming pool that can also be used as a gorgeous setting for parties or 

conferences. 

Named one of the best 
Berlin Boutique Hotels 
by Condé Nast Traveller

Listed as one of the
13 best Hotels in Berlin 

by Vogue Germany

https://www.cntraveller.com/gallery/best-hotels-berlin
https://www.vogue.de/artikel/die-besten-hotels-berlin
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Die Villa Bleichröder ist Teil des GLS Sprachenzentrum. Auf 

dem GLS Campus Berlin betreibt GLS eine internationale 

Sprachschule und eine Agentur für Sprachreisen und Schul-

aufenthalte im Ausland.  Jedes Jahr gehen mehr als 3500 

Schüler:innen und Erwachsene aus Deutschland, Österreich 

und der Schweiz mit GLS ins Ausland. Gleichzeitig wird die 

GLS Sprachschule in Berlin jährlich von bis zu 5000 Kursteil-

nehmenden aus mehr als 60 Ländern besucht, die Deutsch 

und andere Sprachen lernen. 

GLS ist ein frauengeführtes Familienunternehmen in 2. Gene-

ration – mit 150 Mitarbeiter:innen und firmeneigenem Cam-

pus in Berlin Prenzlauer Berg. Gegründet wurde GLS 1983 

von Barbara Jaeschke (Mitte), die es bis heute führt, seit 2016 

zusammen mit ihren Töchtern Dr. Verena Jaeschke (links) 

und Dr. Reemda Jaeschke (rechts).

The Villa Bleichröder is part of the GLS Sprachenzentrum. 

On the GLS Campus Berlin, GLS operates an international 

language school and an agency for language trips and 

school stays abroad. Every year more than 3,500 students 

and adults from Germany, Austria and Switzerland go 

abroad with GLS. At the same time, the GLS language 

school in Berlin is visited annually by up to 5,000 course 

participants from more than 60 countries who learn Ger-

man and other languages.

GLS is a female-run family business in the 2nd genera-

tion - with 150 employees and its own campus in Berlin 

Prenzlauer Berg. GLS was founded in 1983 by Barbara 

Jaeschke (center), who still runs it today, together with 

her daughters Dr. Verena Jaeschke (left) and Dr. Reemda 

Jaeschke (right).

Trends in der 
Boutique HotellerieTALKING POINTS:

• Trends in der 
Boutique Hotellerie

• Modern (Female) Leadership  
& Employee Retention

• Digitalisierung in der 
Hospitality Industry
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Anfahrt Bahn: Bahnhof Usedom - ca. 4 Stunden von Berlin / 8 Minuten Fußweg 

Anfahrt Auto: ca. 3 Stunden von Berlin

By train: Usedom train station – approx. 4 hours from Berlin / 8 minutes on foot 

By car: approx. 3 hours from Berlin

https://www.google.com/maps/place/Villa+Bleichr%C3%B6der/@53.9524749,14.1706375,18z/data=!3m1!5s0x47aaf7de08654d57:0x9538ec114d317870!4m11!3m10!1s0x47aaf7e7100adbeb:0x48aaeba808c9ee10!5m4!1s2026-02-26!2i2!4m1!1i2!8m2!3d53.9520709!4d14.1720001!16s%2Fg%2F1hcnfrdnh?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDIwOS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D


F O U N D E R  &  O W N E R 

Dr. Verena Jaeschke

verena.jaeschke@hotel-oderberger.de

P U B L I C  R E L A T I O N S 

Aline Gellern 

aline.gellern@hotel-oderberger.de

TEL +49 (30) 780 089 -18

H O T E L  M A N A G E R

Tini Diekmann 

tini.diekmann@hotel-oderberger.de

TEL +49 (30) 780 089 -7694

K O N T A K T  |  C O N T A C T
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I N F O @ V I L L A - B L E I C H R O E D E R . D E
W W W . V I L L A - B L E I C H R O E D E R . D E

V I L L A  B L E I C H R Ö D E R

V I L L A  B L E I C H R Ö D E R V I L L A B L E I C H R O E D E R H O T E L  O D E R B E R G E R

https://www.instagram.com/villableichroeder/
https://www.instagram.com/villableichroeder/
https://www.instagram.com/villableichroeder/
https://www.facebook.com/villableichroeder/
https://www.linkedin.com/company/11400857/admin/dashboard/

